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¡ADVERTENCIA!
Todos los generadores de niebla deben ser usados sólo con los fluidos de DENSITY. Está estrictamente 
prohibido el uso de cualquier fluido no previamente autorizado por escrito por DENSITY.
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1. Contenido del paquete
Dentro de la caja encontrará:
1. El generador de niebla Density Air
2. Las 2 etiquetas de advertencia
3. Manual de uso e instalación

NOTA: Bolsa de fluido y Batería de respaldo NO SON INCLUIDAS.

La  niebla generada por DENSITY Air no crea ningún problema o lesiones a las personas durante una corta estancia en 
una habitación llena, si el sistema se utiliza de acuerdo con las recomendaciones del fabricante.
La niebla generada es certificada como segura para las personas y los animales de un cuerpo autorizado en 
certificaciones internacionales y se demuestra que no deja ningún residuo.
Los productos DENSITY están certificados respetando las leyes y reglamentos europeos.
Cualquier certificación específica para los mercados locales son responsabilidad del distribuidor de ese país. 
Los documentos relacionados a las certificaciones se pueden solicitar por correo a: support@densityglobal.eu
No está garantizado por el fabricante el uso del sistema DENSITY en presencia de objetos que puedan dañarse de 
alguna manera por el contacto con sustancias presentes en la fórmula fluida (glicol, agua y alcohol).
Cualquier empleado o trabajador que pueda estar expuesto a la niebla debe ser advertido anticipadamente y debe 
ser controlado por cualquier alergia a las sustancias enumeradas en la evaluación toxicológica (disponible a petición), 
de todos modos en la fecha de impresión de este manual nunca se ha señalado ningún problema relacionado con 
cualquier alergia.
DENSITY no es responsable de ningún daño o condición de uso que no haya sido requerida y especificada y aprobada 
por cualquier especiafica solicitud por escrito antes de la instalación de sus productos.
Consulte la hoja de datos de seguridad de fluidos DENSITY publicada en el sitio web y léala cuidadosamente en
www.densityglobal.eu 

Póngase en contacto con un médico si por alguna razón usted traga el fluido o si después del contacto con los ojos o 
la piel tiene algún tipo de reacción, y en cualquier caso lavarlo inmediatamente con agua y jabón.
Nunca te quedes mucho tiempo en una habitación llena de niebla.
No utilice bolsas de recarga que no sean las sugeridas por DENSITY y nunca intente recargarlas, están diseñadas para 
un solo uso.

Siga las normas nacionales para deshacerse de las bolsas vacías. Mantenga las bolsas DENSITY fuera del alcance de 
bebés y animales. 
La boquilla puede estar caliente y tocarla puede causar quemaduras. 
No mire directamente dentro de la boquilla.
Nunca utilice los productos DENSITY para ningún propósito que no esté relacionado con la protección contra robo 
(la elección de la condiciones de uso en caso de robo serán sugeridas por su asesor de seguridad). 
No deje la unidad DENSITY Air conectada a la bolsa de fluido en los vehículos y nunca transporte DENSITY Air antes de 
24 horas desde que se ha apagado.
Durante el transporte, la unidad no debe estar armada.

2. Condiciones de uso y advertencias
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3. Sugerimientos de instalación para 
     generadores de niebla

Por favor siga las siguientes instrucciones para instalar DENSITY:

 1. Este aparato no está destinado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con limitaciones físicas, sensoriales
    o capacidad mental, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que se les haya dado supervisión o
    instrucciones sobre el uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.

 2. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con este aparato.

 3. La máquina deberá instalarse sin bloquear las vías de evacuación.

 4. Verificar que la niebla no limite la visibilidad cerca de: escaleras, aterrizajes/desembarques/descansos SALIDAS o
     objetos en movimiento que puedan causar caídas, lesiones o cualquier daño a las personas.

 5. Cuando se utilice el producto en edificios de varios pisos, si la vía de evacuación atraviesa por una zona protegida
     por un generador de niebla, se recomienda instalar una advertencia vocal que proporcione instrucciones sobre 
     el comportamiento a seguir.

 6. No mire directamente en la boquilla. No agregue ninguna otra sustancia en las bolsas.

 7. La boquilla puede alcanzar altas temperaturas, tocándola podría causar quemaduras.

 8. Cuando DENSITY produce niebla, evite estar a menos de 1 metro de la máquina.

 9. Antes de probar DENSITY, recuerde informar con antelación a los bomberos en su área para evitar falsas alarmas.

10. Recuerde poner etiquetas de advertencia sobre la presencia de DENSITY en las ventanas.

11. Informe de su instalación a los bomberos de su zona y a otras instituciones si es necesario.

12. Es necesario añadir un interruptor externo para separar el generador de niebla del sistema de alarma, este debe
     activarse antes del mantenimiento para evitar que en las pruebas de entrada, por ejemplo, se pueda activar 
     el generador de niebla.

13. Nunca dirija el flujo de niebla hacia un objeto o una pared a menos de 2 metros de distancia y, si es posible,
     aumente la distancia mínima sugerida. Gracias a la potencia del chorro, DENSITY alcanza y supera más 
     de 10 metros de distancia en los primeros 3 segundos desde el punto donde se instala la máquina.

14. Al establecer el intervalo de tiempo de disparo entre el mínimo y el máximo mostrado en la tabla de disparo,
     evitar "disparar en exceso" incluso si la niebla producida es seca y generalmente no deja residuos. Un disparo que
     va mucho más allá de los segundos recomendados puede crear problemas de residuos en la habitación.

15. Instálelo a una altura de unos 2,5 metros para que no pueda ser alcanzado, evitando así posibles manipulaciones.

16. No mueva la máquina cuando todavía esté caliente.

17. El cuerpo principal de DENSITY, que tiene el sistema de calentamiento dentro de un marco metálico, no debe ser
     abierto a menos que sea por centros de servicios específicos y autorizados. No abra, ni toque por ninguna razón 
     el aislamiento antes de 24 horas desde que DENSITY se ha apagado. La parte interna puede alcanzar una muy
     alta temperatura.

18. No active la máquina DENSITY antes de completar la instalación.

19. Introducir la bolsa de fluido como último procedimiento y verificar la función de antimanipulación.

20. Cuando finalice la instalación, compruebe siempre el sistema.

21. Instale DENSITY evitando cualquier obstáculo delante que pueda impedir la propagación de la niebla.

22. La máquina DENSITY no debe estar expuesta a chorros o goteos de agua .

23. Solicitar a DENSITY o a sus distribuidores para participar en cursos para instaladores a fin de garantizar la óptima
      instalación del equipo.

24. El contenido de las bolsas está predeterminado mecánicamente y puede estar sujeto a variaciones +/- 10%.

4



4. Especificaciones Técnicas

El led rojo ON relacionado con la señal "vacía" muestra que la unidad necesita ser llenada, incluso si el fluido para 
un disparo completo todavía está disponible.
Se recomienda tener siempre disponible un nuevo bolso y proceder a reemplazarlo tan pronto como
posible.

Peso sin bolso de fluido 

Emisión máxima de niebla en un solo disparo

*Capacidad total de emisión de niebla con bolsa llena

Capacidad de la bolsa de fluido (NO incluido)

Tiempo de trabajo sin alimentación eléctrica 

Potencia máxima en el sistema de calentamiento

Consumo medio de energía durante el calentamiento

Tiempo de calentamiento

Consumo medio de energía

Consumo máximo de corriente a 12 V

Tipo de batería (no incluida)

Interruptor anti manipulación del cover

Antirretorno apagado y antirrobo

3,8 Kg

130 m3 (visibilidad < 1 m)

Aprox 780 m3

1 x 500 ml

Aprox 1 hora

300 W

300 W 

Aprox 20 minutos

32 W

1,2 A

Pb 1.2 Ah 12V

Si

n/a

* Estándar industrial como de otros fabricantes

Density® Air

Siempre se recomienda fijar el generador de niebla a una pared incluso cuando se coloca sobre una superficie 
plana. El kit de montaje opcional para Density Air, recomendado principalmente para la instalación en el techo, 
incluye el soporte para bolsas de fluido. Un módulo orientable opcional de 15° (pan & tilt) VESA está disponible para 
montaje en pared, también puede simplificar la instalación estándar al permitir el uso de orificios traseros para el 
enrutamiento de cables.
Verifique siempre que el soporte o la superficie de soporte sean adecuados para el peso de la máquina.
Se sugiere no instalar la unidad detrás de las paredes en un área cerrada limitada sin una ventilación específica, 
para evitar un posible sobrecalentamiento. Siempre verifique que para la  instalación de Density Air techo/ horizontal 
la temperatura de las habitaciones no exceda de 40°C. Para evitar lesiones por favor de forma segura fix la unidad 
de empañamiento a la pared según las instrucciones de instalación.
Después de retirar la unidad del paquete, desenrosque los cuatro tornillos laterales de la tapa frontal de metal.
Retire la tapa y destape el circuito eléctrico (en lo sucesivo denominado PCB), la fuente de alimentación DC12V, la 
unidad térmica y la bolsa de fluido. (La bolsa de fluido se vende por separado).

- No desconecte la unidad inmediatamente después del disparo
- Cambiar la batería cada dos años
- Cambie la bolsa tan pronto como aparezca la señal "vacía"
- El generador no puede activarse en una superficie que no permita la circulación de aire desde las ranuras 

superior e inferior

ADVERTENCIA:

5. Instalación
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6. Fuente de alimentación eléctrica
La entrada de 230V proporciona energía primaria al intercambiador de calor y, mediante el uso de una fuente de 
alimentación de conmutación, a la placa electrónica y la bomba de fluido. El tiempo de trabajo del intercambiador 
de calor sin alimentación de red garantiza un funcionamiento adecuado durante un cierto período de tiempo, 
generalmente alrededor de una hora, incluso en ausencia completa de alimentación de red.
El funcionamiento de la placa electrónica y del sistema neumático está garantizado por la batería de reserva 
12V 1.2A (no incluida). Aunque el elemento de calefacción es de 300W, el consumo de energía promedio está entre 
30W y 50W en funcionamiento normal.

No utilice inverter o UPS si no está seguro de que están diseñados para generar una onda sinusoidal pura. 
La onda cuadrada o la onda sinusoidal reconstruida no son adecuadas para el dispositivo. Por favor, pregunte 
al fabricante de UPS la correspondencia de dicha característica antes de proceder con la conexión de red.

- La corriente máxima a considerar para el dispositivo es 2A

- La conexión a la red eléctrica de 230 o 120 V debe ser realizada por un técnico cualificado.

- Conecte el equipo a la red eléctrica solo cuando se complete la instalación.

- Es necesario conectar el terminal de tierra.

- El sistema debe estar conectado a la red eléctrica a través de un interruptor automático (interruptor 

automático, curie C, con Ih= 10 A e Idif= 30 mA,...) con capacidad de ruptura basada en la supuesta corriente 

de falla del generador de niebla en el punto de muestreo.

EN CASO DE QUE SEA NECESARIO SUSTITUIR EL FUSIBLE, UTILIZAR SOLO EL FUSIBLE CON LAS MISMAS 
ESPECIFICACIONES COMO EL INSTALADO.

EJEMPLO PARA 120v/230v Modelo: Fuse temporizado tipo 250v H (1500A) CUERPO CERÁMICO LLENO DE 
CUARZO, REF. STD. EN60127-2-3/DIN41660 6,3AH (EJEMPLO OMEGA GT520263)

TENGA EN CUENTA QUE, COMO TODOS LOS EQUIPOS ALIMENTADOS DE LA RED ELÉCTRICA QUE REQUIEREN 
INSTALACIÓN, ESTÁN SUJETOS AL CUMPLIMIENTO DE LAS NORMAS DEL PAÍS EN EL QUE ESTÁN INSTALADOS.

Al conectar la unidad a la red eléctrica, 
se recomienda cuidar cuidadosamente las 
conexiones y el atornillado de los tornillos 
del bloque de terminales.
Desconectar o modificar el cable de tierra 
anula la garantía y puede generar fallas 
relacionadas con el control de temperatura.

Nota: compruebe siempre que la tensión de 
AC de la unidad corresponde a la potencia 
de red disponible en su país.
Diferentes modelos están disponibles para 
120v AC y 230 V AC de corriente alterna.
NUNCA conecte la unidad a la red eléctrica 
si el voltaje no coincide.N       L
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7. Conexión de la fuente de alimentación

La instalación de la batería es esencial para 
el uso seguro del dispositivo, es monitoreado 
y recargado por el circuito de la tarjeta.

- La carcasa de la batería de plomo-ácido 
1.2 A 12V está alojada en el lado derecho del
intercambiador.

- Para acceder a la batería es necesario 
retirar el panel frontal de plástico y los tornillos 
laterales del soporte de la batería de metal
(instalación horizontal al techo).

12V conexión de la fuente de alimentación

230V conexión de la fuente de alimentación

230V red electrica

Conexión a tierra - GND

Ranura para batería (batería no incluida)

1

2

3

4

5

5

1

2

En cuanto a la bolsa de fluido (500ml) y la batería de respaldo del modelo 
de Density Air NO esta incluido y debe ser proporcionado por el instalador.
Modelo de referencia: FIAMM FG 20121 A

N       L

3 4

7



Los dispositivos de la familia Density® son equipados de tarjeta  CPLUS 
que incluye 4+1 entradas y 5 salidas.

8. Conexiones

+12V power output

3 seriales para insertar tarjetas de expansión

Armamento
Disparo 
Salida personalizable
Función "Pánico"
Señalización de bolsa vacía
Señalización de fallo genérico
Tamper signal
Validación del disparo

Entrada PIR externo

Ajuste del tiempo de disparo

Reset bolsa fluido
Reloj para LOG eventos (500 eventos)

8 DIP SWITCH para configuración de la tarjeta electrónica 

4 entradas cableadas que aceptan 
señales positivos (PNP) o negativos (NPN) 

5 salidas relé con posibilidad de ajuste 
en "seguridad activa" o "seguridad pasiva" 

Output opcional

ENTRADAS
Descripción de las 4 entradas:

Entrada 1: ARM -para armar y desarmar el generador de niebla Density.

Entrada 2: TRG -para activar el disparo (solo si la entrada ARM ya está habilitada).

Entrada 3: IN 0 -input confirmed funciona en AND wIthinput 2 (TRG).

Entrada 4: IN-1 -Entrada de alarma de pánico/ robo. Activar el disparo 
                    independientemente del estado de la entrada ARM.

Los 4 contactos de entrada están equipados con opto-acopladores galvánicamente 
aislados y, por defecto, su condición es NC (normalmente cerrado), por lo que con 
12V DC presente (dipswitch 6 ON).
Es posible seleccionar si las entradas ARM, TRIG e IN 0 son las tres en NC o NO
(Normalmente cerrado o normalmente abierto).
Cambie la lógica de activación (NC normalmente cerrado o NO normalmente 
abierto).

Moviendo DIPSWITCH 6 a OFF, las 3 entradas ARM, TRG e IN-0 funcionarán en seguridad estándar, esto significa que 
las tres entradas se activarán en presencia en lugar de la ausencia de la señal + 12V.
ADVERTENCIA: en esta condición, incluso si no se utiliza la entrada IN 0, debe conectarse permanentemente a la 
señal de 12V a autorizó la activación.

Entrada del sensor PIR:
Todos los dispositivos de la familia Density® pueden evitar falsas activaciones que controlan un PIR local opcional 
ubicado cerca del dispositivo. Significa que para generar el lanzamiento, la señal PIR debe activarse junto con el 
comando TRIG se envía desde el panel de alarma.

PIR+    Fuente de alimentación PIR +12V 300 mA
PIR-    Fuente de alimentación PIR -12V 300 mA
PIRC   Señal de contacto cerrada a negativa (de PIR C a PIR -)

Para activar esta entrada, cierre el jumper W1. El jumper W1 cerrado activa esta entrada PIR como entrada AND 
con la entrada TRG. Esto significa que el dispositivo de niebla disparará cuando las entradas TRG y PIR estén activas 
al mismo tiempo (siempre en la entrada ARM activa).
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9. Ejemplos de conexiones 
    - señales de entrada

Para llevar el generador de niebla a el  estado READY, 
activa la entrada ARM.

Si la entrada TRG esta activa, el generador de niebla 
procede con la emisión de la niebla por el tiempo de 
disparo configurado como se puede ver en la tabla del 
tiempo de disparo. (Referencia al párrafo 11 
- configuración tiempo de disparo)

NOTA: Para poder disparar, el generador de niebla
debe haber alcanzado la temperatura de funcionamiento
(led verde fijo encendido).

9.1 Arm y Trig en instalación en seguridad Activa

COM 3COM 2COM 1

W3

12
V

 O
U

T
IN

PU
T

O
U

TP
U

T
PI

R

NO

+ 12V

GND

ARM +

ARM -

TRG +

TRG -

IN 0 +

IN 0 -

IN 1 +

IN 1 -

EMPC

EMP

FLTC
FLT

TMPC

TMP

FVLC

FVL

AUXC

AUX

PIR +

PIR -

PIRC

NC

W4
NO

NC

W5
NO

NC

W6
NO

NC

W7
NO

NC

USB

PCB

W2

1
2
3
4
5
6
7

N L

FIRETIME

DÍA NOCHE

SISTEMA 
DE ALARMA
DESARMADO

GENERADOR 
DE NIEBLA
DESARMADO

RESET

0V

ARM

PRIMARY
TRIG

+ 12V

IMPORTANTE!
DIPSWITCH 8 = OFF
(modo de mantenimiento OFF)

MAINS
FUSE

F4

0V

ARM

PRIMARY 
TRIG

+ 12V

0V

ARM

PRIMARY 
TRIG

+ 12V

ALARMA

BOOT

8

SISTEMA 
DE ALARMA
ARMADO

GENERADOR 
DE NIEBLA
ARMADO

SISTEMA 
DE ALARMA
ARMADO

PRIMARY TRIG
ACTIVADO

GENERADOR 
DE NIEBLA
DISPARANDO

W1

DIPSWITCH 6 = ON
Seguridad Activa disponible

NOTA: DIPSWITCH 8 ON es una opción de seguridad que desactiva la 
activación accidental durante la operación de mantenimiento.
Debe ser ajustada a OFF después del mantenimiento para el funcionamiento 
normal.
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9.2 ARM, TRIG + IN 0 Verificación Entrada de instalacion 
      en Seguridad Activa 

Para llevar el generador de niebla a el  estado READY, 
activa la entrada ARM.

Si la entrada TRG esta activa, el generador de niebla 
procede con la emisión de la niebla por el tiempo de 
disparo configurado como se puede ver en la tabla 
del tiempo de disparo. (Referencia al párrafo 11 
- configuración tiempo de disparo)

NOTA: Para poder disparar, el generador de niebla
debe haber alcanzado la temperatura de 
funcionamiento (led verde fijo encendido).

COM 3COM 2COM 1

W3
NO

NC

W4
NO

NC

W5
NO

NC

W6
NO

NC

W7
NO

NC

USB

PCB

W2

N L

FIRETIME

DÍA NOCHE

RESET

0V

PRIMARY
TRIG

+ 12V

MAINS
FUSE

F4

0V

ARM

+ 12V
0V
+ 12V

1
2
3
4
5

7

12
V

 O
U

T
IN

PU
T

O
U

TP
U

T
PI

R

+ 12V

GND

ARM +

IN 1 +

IN 1 -

EMPC

EMP

FLTC

FLT

TMPC

TMP

FVLC

FVL

AUXC

AUX

PIR +

PIR -

PIRC

ALARMA ALARMA + 
VERIFICACION

BOOT

0V
+ 12V

W1

6  

 8

ARM -

TRG +
TRG -

IN 0 +
IN 0 -

ARM ARM ARM

PRIMARY
TRIG

PRIMARY
TRIG

PRIMARY
TRIG

SECONDARY
TRIG

SECONDARY
TRIG

SECONDARY
TRIG

SECONDARY
TRIG

SISTEMA 
DE ALARMA
DESARMADO

GENERADOR 
DE NIEBLA
DESARMADO

SISTEMA 
DE ALARMA
ARMADO

GENERADOR 
DE NIEBLA
ARMADO

SISTEMA 
DE ALARMA
EN ALARMA

GENERADOR 
DE NIEBLA
ARMADO

GENERADOR DE 
NIEBLA
PARA DISPARAR 
NIEBLA SI SE 
CONFIRMA LA 
VERIFICACIÓN

SISTEMA 
DE ALARMA
EN ALARMA

PRIMARY TRIG
ACTIVADO

SECONDARY TRIG 
VERIFICACION 
CONFIRMADA

GENERADOR DE 
NIEBLA
DISPARANDO

IMPORTANTE!
DIPSWITCH 8 = OFF
(modo de mantenimiento OFF)
DIPSWITCH 6 = ON
Seguridad Activa disponible

Si se requiere una entrada adicional de verfication antes de la emisión de niebla, es posible activar la entrada IN 0.

NOTA: DIPSWITCH 8 ON es una opción de seguridad que desactiva la activación accidental durante 
             la operación de mantenimiento.
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9.3 ARM, TRIG, PIR verificación PIR (entrada PIR) en la instalación de 
       seguridad activa

NOTA: DIPSWITCH 8 ON es una opción de seguridad que desactiva la activación accidental durante 
             la operación de mantenimiento.

SISTEMA 
DE ALARMA 
DESARMADO

GENERADOR 
DE NIEBLA
DESARMADO

SISTEMA 
DE ALARMA
ARMADO

GENERADOR 
DE NIEBLA
ARMADO

SISTEMA 
DE ALARMA
EN ALARMA

GENERADOR 
DE NIEBLA
ARMADO

GENERADOR 
DE NIEBLA
LISTO PARA 
DISPARAR NIEBLA 
SI SE CONFIRMA 
LA VERIFICACIÓN 
PIR

SISTEMA DE ALARMA
EN ALARMA

PRIMARY TRIG 
ACTIVADO

VERIFICACION PIR
SEÑAL ACTIVO

GENERADOR DE NIEBLA
ARMADO

GENERADOR DE NIEBLA
DISPARANDO

COM 3COM 2COM 1

W3

12
V

 O
U

T
IN

PU
T

O
U

TP
U

T
PI

R

NO

+ 12V

GND

ARM +

ARM -

TRG +

TRG -

IN 0 +

IN 0 -

IN 1 +

IN 1 -

EMPC

EMP

FLTC
FLT

TMPC

TMP

FVLC

FVL

AUXC

AUX

PIR +

PIR -

PIRC

NC

W4
NO

NC

W5
NO

NC

W6
NO

NC

W7
NO

NC

USB

PCB

W2

1
2
3
4
5
6
7

W1

N L

FIRETIME

RESET

0V
+ 12V

MAINS
FUSE

F4

0V
+ 12V

0V
+ 12V

BOOT

8

0V
+ 12V

SENSOR PIR 
NO ACTIVO

0V
+ 12V

0V
+ 12V

ARM

PRIMARY
TRIG

ARM

PRIMARY
TRIG

ARM

PRIMARY
TRIG

ARM

PRIMARY
TRIG

IMPORTANTE!
JUMPER W1 CERRADO = FUNCIÓN  PIR DISPONIBLE

IMPORTANTE!
DIPSWITCH 8 = OFF
(modo de mantenimiento OFF)
DIPSWITCH 6 = ON
Seguridad Activa disponible

DÍA NOCHE ALARMA

ALARMA + 
ENTRADA 
ENTRADA DE 
VERIFICACION 
PIR

SENSOR PIR 
ACTIVO

Cuando el generador de niebla está armado, las entradas TRG y PIR deben estar activas AL MISMO TIEMPO para 
que el disparo tenga lugar.

11



9.4 ARM, TRIG, PIR y BOTÓN Función Antipánico en instalación 
      Seguridad Activa

Para llevar el generador de niebla a el  estado 
READY, activa la entrada ARM.
Si la entrada TRG esta activa, el generador de 
niebla procede con la emisión de la niebla por 
el tiempo de disparo configurado como se 
puede ver en la tabla del tiempo de disparo. 
(Referencia al párrafo 11 - configuración tiempo 
de disparo)

NOTA: Para poder disparar, el generador de
niebla debe haber alcanzado la temperatura 
de funcionamiento (led verde fijo encendido).

COM 3COM 2COM 1

W3
NO

NC

W4
NO

NC

W5
NO

NC

W6
NO

NC

W7
NO

NC

USB

PCB

W2

N L

FIRETIME

RESET

0V

+ 12V

 

MAINS
FUSE

F4

 

0V

+ 12V

0V

+ 12V

1
2
3
4

6
7

12
V

 O
U

T
O

U
TP

U
T

PI
R

+ 12V

GND

IN 0 +

IN 0 -

IN 1 +

EMPC

EMP

FLTC

FLT

TMPC

TMP

FVLC

FVL

AUXC

AUX

BOOT

 

0V

+ 12V

0V

+ 12V

0V

+ 12V

W1  

5

8

IN 1 -

ARM +
ARM -

TRG +
TRG -

PIR +

PIR -

PIRC

IN
PU

T

DÍA NOCHE ALARMA

ALARMA + 
ENTRADA 
ENTRADA DE 
VERIFICACION 
PIR

PRIMARY
TRIG

ARM

PRIMARY
TRIG

ARM

PRIMARY
TRIG

ARM

PRIMARY
TRIG

ARM

SENSOR PIR 
NO ACTIVO 

SENSOR PIR
ACTIVO 

SISTEMA DE ALARMA 
DESARMADO
GENERADOR 
DE NIEBLA
DESARMADO

SISTEMA DE ALARMA 
DESARMADO
GENERADOR 
DE NIEBLA
DESARMADO

SISTEMA DE ALARMA 
EN ALARMA
GENERADOR 
DE NIEBLA
ARMADO
GENERADOR DE 
NIEBLA LISTO PARA 
DISPARAR NIEBLA 
SI SE CONFIRMA LA 
VERIFICACIÓN PIR

SISTEMA 
DE ALARMA
EN ALARMA
GENERADOR 
DE NIEBLA
ARMADO

VERIFICACION
PIR ACTIVA
GENERADOR 
DE NIEBLA
DISPARANDO

BOTÓN PARA FUNCION 
ANTIPANICO
BOTÓN NO ACTIVO
GENERADOR DE NIEBLA 
EN FUNCION NORMAL

BOTÓN ACTIVO  
GENERADOR DE NIEBLA DISPARANDO

IMPORTANTE!
JUMPER W1 CERRADO =  FUNCIÓN PIR DISPONIBLE

IMPORTANTE!
DIPSWITCH 8 = OFF
(modo de mantenimiento OFF)
DIPSWITCH 6 = ON
Seguridad Activa disponible

DIPSWITCH 5 = ON
Función antiPÁNICO disponible

La entrada PANIC se utiliza para la activación inmediata de emergencia. La entrada PANIC NO TIENE 
en cuenta el estado de las entradas ARM, TRG, IN 0 y PIR. El generador de niebla debe estar en 
cualquier caso en estado CALIENTE y LISTO (led verde fijo encendido).

NOTA: DIPSWITCH 8 ON es una opción de seguridad que desactiva la activación accidental durante 
            la operación de mantenimiento.
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9.5 Conexión opcional al sistema de protección contra incendios

COM 3COM 2COM 1

W3
NO

NC

W4
NO

NC

W5
NO

NC

W6
NO

NC

W7
NO

NC

FIRETIME

 

RESET

ARM

PRIMARY 
TRIG

 

ARM

O
U

TP
U

T

+ 12V
GND

IN 1 +

IN 1 -

EMPC

EMP

FLTC

FLT

TMPC

TMP

FVLC

FVL

AUXC

AUX

BOOT

PRIMARY 
TRIG

1
2
3
4
5
6
7

PCB

N L
FUSE

5A
F4

PIR +

PIR -

PIRC

IN
PU

T

ARM +
ARM -

TRG -

TRG +

12
V

 O
U

T
PI

R

USB

W2
W1

IN 0 +

IN 0 -

SISTEMA 
DE ALARMA 
CONTRA 
INCENDIOS 

8

DÍA NOCHE

IMPORTANTE!
DIPSWITCH 8 = OFF
(modo de mantenimiento OFF)
DIPSWITCH 6 = ON
Seguridad Activa disponible

SISTEMA DE ALARMA
DESARMADO
GENERADOR DE NIEBLA
DESARMADO

SISTEMA DE ALARMA
ARMADO
GENERADOR DE NIEBLA
ARMADO

IMPORTANTE!
Si el sistema de alarma contra incendios está ACTIVADO,

esta señal desarmara el generador de niebla Density® ,
haciendo IMPOSIBLE disparar,

hasta su desactivación.

Para llevar el generador de niebla a el  
estado READY, activa la entrada ARM.
Si la entrada TRG esta activa, el generador 
de niebla procede con la emisión de la 
niebla por el tiempo de disparo configurado 
como se puede ver en la tabla del tiempo 
de disparo. (Referencia al párrafo 11 - 
configuración tiempo de disparo)

NOTA: Para poder disparar, el generador de
niebla debe haber alcanzado la 
temperatura de funcionamiento (led verde 
fijo encendido).

NOTA: DIPSWITCH 8 ON es una opción de seguridad que desactiva la activación accidental durante 
            la operación de mantenimiento.
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Cuando la salida está activa, el voltaje se aplica al relé que genera el cambio de estado. En su lugar, al colocar 
Dipswitch 4 en ON, TODOS los relés se programarán en modo activo NC. En esta condición, el sistema de alarma 
recibirá una señal de falla si el generador de niebla pierde energía por completo (seguridad activa).

Colocando el Dipswitch 1 en posición ON activará el relé de verification FLV, que permanecerá activo para todo
el tiempo de disparo.
Colocando Dipswitch 1 en posición OFF, se realizará una comprobación de la ejecución correcta real del disparo 
durante el tiempo establecido activando la salida durante 30 segundos, obviamente AL FINAL DEL disparo. 
Si por alguna razón el disparo no se completa (y de fluido, unidad desarmada, etc.) ninguna señal de salida será 
enviada al panel de alarma.

En la tarjeta electrónica CPLUS
se puede conectar hasta
5 señales de SALIDAS:

EMP = bolso vacío O FLUIDO BAJO EN RESERVA

FLT   = Error/ se requiere mantenimiento

TMP = Fallo de la unidad-Interruptor 
            de manipulación abierto

FVL  = disparo en progreso

AUX = salida opcional

Cada salida es con relé (CLEAN CONTACT) y 
tiene sus propios puentes W3 - W4 - W5 - W6 - 
W7 (Default NO) se utilizan para elegir entre NO 
(Normalmente abierto) y NC (Normalmente 
cerrado) para la salida.

W3
NO

NC

W4
NO

NC

W5
NO

NC

W6
NO

NC

W7
NO

NC

O
U

TP
U

T

EMPC

EMP

FLTC

FLT

TMPC

TMP

FVLC

FVL

AUXC

AUX

W3
NO

NC

EMPC

EMP

W3
NO

NC

EMPC

EMP

NO NC Selector

10. Ejemplos de conexiones - Señales de salida
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11. Dipswitch

* Seguridad activa significa una configuración donde los relés son 
eléctricamente NC activado en reposo.

ADVERTENCIA: el instalador debe tener escenarios claros de este 
modo de instalación debido a la falta o un nivel particularmente 
bajo de energía (< 9V DC) relacionado con el sistema de alarma 
implicaría la activación del generador de niebla (con entrada PIR no 
utilizada o PIR alimentado por el panel de control de alarma).

IMPORTANTE:
Para cambiar la posición del interruptor, es necesario quitar 
completamente la energía al dispositivo (tanto la red eléctrica como 
la batería de respaldo) espere 20 segundos y luego vuelva a 
encenderlo.

EXCEPCIÓN: Para configurar el generador de niebla en modo 
SERVICE, después de mover el Dip 8 hacia ON, NO es necesario 
reiniciar el sistema.
En el modo SERVICE, las funciones del generador de niebla están 
desactivadas. Si devuelve el Dip 8 a OFF, el generador de niebla 
volverá a funcionar normalmente.
Durante el modo SERVICE los tres leds frontales Verde/Azul/Rojo 
parpadearán secuencialmente.

BOOT

USB

PCB

W2
W1

N L

FIRETIME

RESET

MAINS
FUSE

F4

1
2
3
4
5
6
7
8

ON OFF

En la tarjeta electrónica CPLUS está un DIPSWITCH con 8 opciones.

Condiciones de default:

SW 1 OFF = relé FVL activo durante 30 segundos después del disparo
           ON = activo durante toda la emisión de niebla

SW 2 OFF = led frontal activo
           ON =  led frontal desactivado

SW 3 OFF = Timbre activo
           ON =  Silenciador

SW 4 OFF = Todas las salidas de relé con lógica en modo NO 
                      (seguridad pasiva)
           ON = Todas las salidas de relé con lógica en modo NC 
                      (seguridad activa)

SW 5 OFF = función de botón de pánico desactivado
           ON =  función de botón de pánico activado

SW 6 ON =   ARM, TRG e IN 0 entradas en modo NC (seguridad activa)*
           OFF = ARM, TRG e IN 0 entradas en modo NC (seguridad pasiva)*

SW 7 OFF = No utilizado

SW 8 OFF = Generador de niebla en modo normal 
                      (No en modo de servicio) 
           ON = Generador de niebla en modo de servicio
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13 (39*)

26 (78*)

  39 (117*)

   52 (156*)

5

10

15

20

65 (195*)

      78 (234*)

      91 (273*

104 (312*)

25

30

35

40

117 (351*)

130 (390*) 

45

50

m³ 
a protejer

Segundos
de emisión

m³ 
a protejer

m³ 
a protejer

Segundos
de emisión

Segundos
de emisión

TABLA DE AJUSTE DEL TIEMPO DE DISPARO Density® Air (máx 50 sec.)

* Estándar industrial como de otros fabricantes

El valor en la primera columna indica el volumen de la habitación a proteger, con los respectivos segundos de emisión
reportado en la segunda columna. El valor en m³ varía dependiendo de la densidad a obtener. Con el valor es posible 
obtener la densidad máxima recomendada para garantizar la ausencia de cualquier residuo. En lugares donde
un poco de residuos no causa problemas, es posible aumentar el tiempo de disparo. Tenga en cuenta que más niebla 
se dispara, más es el tiempo necesario para recuperar la visibilidad. Altos niveles de niebla, por encima de los límites 
recomendados, podria dejar residuo. Cualquier residuo suele desaparecer por sí solo en 24/48 horas, de lo contrario, 
siendo soluble en agua, es suficiente usar un paño húmedo para la limpieza. Si desea obtener una visibilidad 
promedio de 1 metro después de 60 segundos de tiro, según lo especificado por la norma EN 50131-8:2019, utilizado 
como referencia por todos los fabricantes de generadores de niebla, el número de segundos de disparo que se debe 
reducir a la mitad.

El generador de niebla Density® Air is es capaz de producir niebla  ajustada segundo por segundo.
La cantidad máxima de 1,5 ml/s permite llenar un área de alrededor de 135 metros cúbicos en menos de 1 minuto.
Puede haber casos en los que, debido a las características específicas de la ubicación, el tipo de boquilla, 
los niveles de temperatura y la presión del aire, el grado de la densidad de niebla y la luz en el área de destino, 
el tiempo de disparo se puede aumentar o disminuido.
Por ejemplo, por encima de 3 metros de altura el tiempo de disparo debe ser integrado y por encima de 5 metros, 
cada metro adicional debe considerarse como doble.

HxLxP--------- Altura x Ancho x Profundidad del área a proteger

D------------- Densidad de la niebla producida

V------------- Temperatura y presión del aire

R------------- Residuo aceptable en caso de saturación del parámetro V

I-------------- Intensidad de la luz superficial

(HxLxP) x D x V x R x I

Las siguientes tablas indican la emisión de niebla sugerida en relación con el número de segundos de disparo 
establecidos en condición media de temperatura, presión del aire y humedad.
Para dimensionar correctamente las unidades es necesario verificar que la saturación del área ocurre en un tiempo 
más rápido que el supuesto para el robo.

En la tarjeta electronica de Density® Air hay tres conectores de puertos serie (J2, J3 y J4) que están reservados para 
la expansión módulos y dispositivos de comunicación especialmente diseñados por el fabricante.
Para permitir diagnósticos avanzados, es posible conectar una computadora personal con Microsoft Windows o 
Linux sistema operativo usando un cable micro USB al puerto J1. Usando un emulador de terminal genérico será 
posible recibir los parámetros de funcionamiento del dispositivo en tiempo real. El mismo puerto también se puede 
utilizar para cualquier actualizacion del firmware. Le recomendamos que consulte a su distribuidor de productos 
para obtener más información sobre el diagnóstico avanzado.

12. Tiempo de disparo recomendado según
      al volumen del local
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13. Instalación, cambio y reinicio de las bolsas

Inserte la bolsa en su lugar 
como se muestra en la imagen.

Inserte una nueva bolsa y inserte el conector de metal hasta que se escuche un "clic".

Soporte del bolso de fluido 
(mounting kit para instalación a techo)
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14. LED'S Frontales

Presione el botón S1 después de haber cambiado el bolso

IMPORTANTE!
Al insertar una nueva recarga o reemplazar una vacía, debe RESTABLECER el sistema de medición de fluidos.
Para ello, simplemente mantenga pulsado el botón RESET (botón S1) durante 3-4 segundos hasta que el led 
de confirmación verde parpadee.

LED Verde
Parpadeo lento: El proceso de calentamiento está avanzando. En esta fase, la unidad 
Density® no está todavía lista para disparar.

Parpadeo rapido: el proceso de calentamiento ha superado el nivel mínimo para 
que el generador de niebla Density® sea capaz de disparar, pero no es capaz de hacer el 
máximo tiempo de disparo.
Luz fija prendida: El dispositivo ha llegado a temperatura  esta listo para disparar (READY).

LED Azul
Luz  fija prendida: El generador de niebla está armado y listo para disparar.

LED Rojo
Luz fija prendida: Presencia de errores (incluso E13 Fluido en reserva). 
                                 Mire el párrafo 15 Errores.
Parpadeo rapido: Bolso vacío o no conectado correctamente (párrafo 15).

CALENTAMIENTO

ARMAMENTO

ERROR
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15. Errores

Errores de  1 a 6 son errores del sistema que 
necesitan ser examinados cuidadosamente.
Por favor contacte el suporte.

7   No presencia de la batería de respaldo
8   Bajo voltaje de la batería
9   Sin fuente de alimentación
10 Fuente de alimentación baja
11  Sobrecorriente en la bomba
12  Cortocircuito en la bomba
13  Bajo nivel del fluido
14  No se ha detectado el fluido

AVISO:
Luz roja fija = el refill está VACÍO o en reserva. O hay otro error (ver lista arriba).
Luz intermitente rápida = el dispositivo Density® no detectó ningún fluido (refill vacío o conexión incorrecta).

El buzzer interno sonará permanentemente durante 5 minutos cuando detecte un error.
Después de 5 minutos, emitirá 1 «BIP» por minuto.

BOOT

USB

W2

W1

FIRETIME

RESET

Para leer los ERRORES:
PRESIONE Y SUELTE el botón RESET: 
Cuente el número de parpadeos del LED ROJO. El buzzer emitirá un señal acústico sincronizado al LED.
El número contado es el ERROR presente en el dispositivo.
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Los generadores de niebla Density® no necesitan mantenimiento específico, sin embargo se sugiere una revisión 
periódica de base anual:

1. Verifique el estado de la batería y de la fuente de alimentación.

2. Verifique que los tornillos estén firmemente apretados.

3. Verificar que la boquilla de salida no esté dañada y sin nada en su interior.

4. Verificar la funcionalidad del circuito neumático y de la bomba de fluido realizando una toma de prueba.

COMPROBACIÓN DE LA BATERÍA Y LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN
Verifique que la salida de la fuente de alimentación sin ninguna carga (batería desenchufada) es de 14,1 V en la 
fuente de alimentación.
Si se observa un valor diferente, configure el recortador en la fuente de alimentación.
Verificar el estado de la batería (comprobación de integridad, sin sobrecalentamiento); se sugiere reemplazar la 
batería en 2 años de base debido a la carga pesada durante los disparos sin alimentación eléctrica.

TORNILLOS
Verifique que todos los tornillos de fijación estén correctamente ajustados y finalmente vuelva a ajustarlos.

BOQUILLA DE SALIDA
Verifique que la boquilla ouput no esté dañada y que no haya nada dentro que bloquee el flujo de expulsión 
de niebla.

PRUEBA ANUAL DE FUNCIONALIDAD DE LA BOMBA
La prueba se realiza ejecutando un disparo de prueba en la unidad. Para evitar crear demasiada niebla durante la 
prueba se sugiere detener el flujo después de unos segundos de vaciado de la unidad bajo prueba. 
El flujo de niebla se detendrá inmediatamente.

16. Mantenimiento y posibles soluciones 
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17. Garantía

La garantía de DENSITY es de dos años y es manejada directamente por el distribuidor o instalador autorizado, por
favor, póngase en contacto con su proveedor para aprovechar la garantía con la copia del documento de compra 
que contiene el número de serie de la máquina. No está incluido en la garantía: piezas móviles y/o daños causados 
por el uso incorrecto a menos que se encuentre un defecto de fabricación en origen.
El líquido y las bolsas no están cubiertos por la garantía.

ROMPIENDO LAS ETIQUETAS DE SEGURIDAD Y ABRIENDO LA MÁQUINA
USTED ACEPTA LO QUE ESTÁ ESCRITO EN ESTE MANUAL Y EN EL SITIO WEB: 
www.densityglobal.eu

Recomendamos tirar las baterías en los contenedores de residuos adecuados para
su reciclaje. Los metales pesados que contienen son reciclables.

SELLO DE DISTRIBUIDOR/INSTALADOR
(empresa a contactar para la garantía)

Número de serie

Fecha de instalación

Firma del instalador

Al final de la instalación, anote el número de identificación de las máquinas, 
la fecha de la instalación y firme en los espacios dedicados.
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DIA      CAMBIO DE LA BATERÍA  CAMBIO DEL BOLSO 
DEL FLUIDO                   FIRMA

  SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

  

     

     

     

     

     

             

          

       

         

          

         

     

         

          

     

         
  

   

Es obligatorio rellenar esta tabla de acuerdo con las normas de seguridad

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

SÍ

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

NO

18. Tabla para el mantenimiento
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